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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Brugge, 7 Oct. 82

Heer en beste vriend

Mag ik u verzoeken - indien gij iets over mijn gloss. in Loquela zet - den drukker niet te vergeten? Vindt gij dat

het werk goed gedrukt is, zeg er ook een woord over a.u.b. Dat zou mij misschien, als drukker, geen kwaad doen.

En gij weet, tot nu toe ten minste, moet ik eerst en vooral drukker zijn; want oude woorden dat is hard om teeren.

'K zou gelukkig zijn daar niet meer te moeten op peinzen!

't Ziet er hier altijd even slecht uit. 'K zie geen mensch. Ge zoudt zeggen dat de zwarte pokken in mijn huis zijn.1

En […] zal moeten van Kortrijk komen. God gave 't en zijne heilige moeder, gelijk men te Brugge nog zegt, en

'k zegge 't meê.

Uw toegenegen

Edw. Gailliard

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 In 1877 viel het doek over de rma van Gailliard na een faillissement. Daarna richtte hij opnieuw een kleine drukkerij op. Maar de

zaken liepen niet zo goed.
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Fysieke bijzonderheden

Drager 2 enkele vellen, enkel vel 1: 103x131 ; enkel vel 2: 102x129

wit

papiersoort: 2 zijden beschreven, inkt

Staat volledig: brief verknipt tot twee taalkundige fiches en gereconstrueerd met licht

tekstverlies

Toevoegingen op blanco zijde 2 in de rechterzijrand: taalkundige notities: Koude/loop // waar warme
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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